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LIETUVOS RESPUBLIKOS
SOCIALINĖS APSAUGOS IR DARBO MINISTERIJA

PRIEGLOBSČIO, MIGRACIJOS IR INTEGRACIJOS FONDO 2021–2027 METŲ 
PROGRAMOS STEBĖSENOS KOMITETO RAŠYTINĖS APKLAUSOS

PROTOKOLAS

Nr.
Vilnius

Apklausa raštu organizuota 2026 m. balandžio 20–23 d.

DALYVAVO:

Stebėsenos  komiteto  pirmininkė  Laura  Perevičiūtė  –  Lietuvos  Respublikos  socialinės 

apsaugos ir darbo ministerijos Užsieniečių integracijos grupės vadovė.

Stebėsenos komiteto nariai:

Aistė  Adomavičienė  –  Nacionalinio  skurdo  mažinimo  organizacijų  tinklo  direktorė 

(pakaitinė narė – Nacionalinio skurdo mažinimo organizacijų tinklo socialinės politikos analitikė 

Agata Subotovič);

Violetta  Ak  –  Pabėgėlių  Tarybos  projektų  vadovė  (pakaitinė  narė  –  Pabėgėlių  Tarybos 

direktorė Lina Grudulaitė);

Dainius Babilas – Tautinių mažumų departamento prie Lietuvos Respublikos Vyriausybės 

direktorius (pakaitinė narė – Tautinių mažumų departamento prie Lietuvos Respublikos Vyriausybės 

Ryšių su tautinėmis bendrijomis skyriaus vedėja Rasa Paliukienė);

Rasa  Butkienė  –  Lietuvos  Respublikos  vidaus  reikalų  ministerijos  Europos  Sąjungos 

investicijų departamento Vidaus reikalų fondų programų skyriaus vedėja (pakaitinė narė – Vidaus 

reikalų  ministerijos  Europos  Sąjungos  investicijų  departamento  Vidaus  reikalų  fondų  programų 

skyriaus vyresnioji patarėja Violeta Plotnikovienė);

Rimantas Garbštas – Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos Europos Sąjungos investicijų 

skyriaus  vyriausiasis  specialistas  (pakaitinė  narė  –  Socialinės  apsaugos  ir  darbo  ministerijos 

Europos Sąjungos investicijų skyriaus vyriausioji specialistė Rasa Šimkienė);

Kristina  Gasiulytė  –  Lietuvos  Respublikos  kultūros  ministerijos  Kultūrinės  edukacijos 

politikos grupės patarėja,  laikinai  atliekanti  grupės vadovo funkcijas  (pakaitinė narė – Kultūros 

ministerijos Kultūrinės edukacijos politikos grupės vyriausioji specialistė Vaida Juškauskaitė-Mata 

Rigola);

Elektroninio dokumento nuorašas
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Lyra  Jakulevičienė  (prof.  dr.)  –  Mykolo  Romerio  universiteto  Teisės  mokyklos  dekanė, 

Mykolo Romerio universiteto senato narė (pakaitinė narė – Mykolo Romerio universiteto Viešojo 

saugumo  akademijos  prodekanė  studijoms,  lektorė,  Mykolo  Romerio  universiteto  tarybos  narė 

Danguolė Seniutienė);

Miglė Juknevičienė – Migracijos departamento prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 

ministerijos  Administravimo  skyriaus  vedėja  (pakaitinė  narė  –  Migracijos  departamento  prie 

Lietuvos  Respublikos  vidaus  reikalų  ministerijos  Administravimo  skyriaus  finansų  ir  viešųjų 

pirkimų specialistė Rasa Kvarinskienė);

Linas Kadys – Lietuvos Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministerijos Talentų politikos 

grupės patarėjas (pakaitinė narė – Ekonomikos ir inovacijų ministerijos Talentų politikos grupės 

vyriausioji specialistė Vilma Bučinskienė);

Renata Kuleš –  Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių komisaro biuro Šiaurės ir  Baltijos 

šalims  atstovė  ryšiams su  vyriausybe  (pakaitinis  narys  –  Jungtinių  Tautų  vyriausiojo  pabėgėlių 

komisaro biuro Šiaurės ir Baltijos šalims patarėjas teisės klausimais Vladimiras Siniovas);

Lukas  Ivanauskas  –  Nacionalinės  nevyriausybinių  organizacijų  koalicijos  Vystomojo 

bendradarbiavimo  platformos  vykdantysis  direktorius  (pakaitinė  narė  –  Nacionalinės 

nevyriausybinių organizacijų koalicijos Regionų koordinatorė Vakarė Saulėnaitė);

Edita  Laurinavičienė  –  Lietuvos  Respublikos  sveikatos  apsaugos  ministerijos  Europos 

Sąjungos  paramos  skyriaus  vedėja  (pakaitinė  narė  –  Sveikatos  apsaugos  ministerijos  Europos 

Sąjungos paramos skyriaus patarėja Sandra Jarašiūnienė);

Raimonda  Mackevičiūtė  –  Socialinės  apsaugos  ir  darbo  ministerijos  Nevyriausybinių 

organizacijų  plėtros  skyriaus  vyresnioji  patarėja  (pakaitinė  narė  –  Socialinės  apsaugos  ir  darbo 

ministerijos Nevyriausybinių organizacijų plėtros skyriaus patarėja Viktorija Medžiaušaitė).

Eglė Renkauskienė – Priėmimo ir integracijos agentūros direktoriaus pavaduotoja (pakaitinė 

narė – Priėmimo ir integracijos agentūros Administravimo ir veiklos valdymo skyriaus projektų 

koordinatorė Lina Šlamienė);

Andrius  Šarmavičius  –  Lietuvos  Respublikos  švietimo,  mokslo  ir  sporto  ministerijos 

Bendrojo ugdymo departamento Pagrindinio ir vidurinio ugdymo skyriaus vyriausiasis specialistas 

(pakaitinis  narys  –  Švietimo,  mokslo  ir  sporto  ministerijos  Ugdymo  departamento  Ugdymo 

programų skyriaus patarėjas Rimantas Jokimaitis);

Donatas Škarnulis – Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus 

reikalų ministerijos vado pavaduotojas (pakaitinis narys – Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie 

Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos Ekonomikos, strateginio planavimo ir apskaitos 

valdybos viršininkas Virgaudas Lukoševičius);
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Aleksandras  Tiaškevičius  –  Lietuvos  savivaldybių  asociacijos  direktoriaus  pavaduotojas 

(pakaitinė  narė  –  Lietuvos  savivaldybių  asociacijos  patarėja  socialiniais  klausimais  Audronė 

Vareikytė);

Gintaras  Valiulis  –  Vidaus  reikalų  ministerijos  Migracijos  politikos  grupės  vyresnysis 

patarėjas (pakaitinė narė – Vidaus reikalų ministerijos  Migracijos politikos grupės patarėja Ona 

Aleksiejūnienė).

DARBOTVARKĖ: 

1. Informavimas  apie  Prieglobsčio,  migracijos  ir  integracijos  2021–2027  m.  veiksmų 

programos  keitimą  (toliau  –  PMIF  programa),  siekiant  kaip  programos  priedą  patvirtinti  su 

išlaidomis nesiejamo finansavimo schemą ir taikyti šį supaprastintą išlaidų apmokėjimo būdą. 

SVARSTOMI KLAUSIMAI:

1. Stebėsenos komitetui pateikta susipažinti su Europos Komisijos atstovais neformaliai 

suderinta  su  išlaidomis  nesiejamo finansavimo schema.  Šią  schemą parengė  Europos socialinio 

fondo  agentūros  Metodinės  pagalbos  centras.  Ją  įgyvendins  Lietuvos  Respublikos  kultūros 

ministerija ir įgyvendinimo metu bus teikiami kalbos mokymai trečiųjų šalių piliečiams. Projektu 

siekiamas  rodiklis  yra  6  300 kalbos  kursus  lankiusių  dalyvių  ir  mažiausiai  2  205 kalbų  kursų 

dalyvių, kurie, baigę kalbos kursus, pagerino savo priimančiosios šalies kalbos mokėjimo lygį bent 

vienu lygiu pagal Bendrųjų Europos kalbų metmenų sistemą arba lygiaverčiu nacionaliniu lygiu 

(daugiau  informacijos  pridėtame  dokumente).  Stebėsenos  komiteto  nariai  buvo  kviečiami 

susipažinti ir teikti klausimus dėl pateiktos su išlaidomis nesiejamos finansavimo schemos, esant 

poreikiui plačiau susipažinti  su išlaidomis nesiejamo finansavimo schema buvo pasiūlytas laikas 

susitikimui. 

Stebėsenos komiteto  nariai  klausimų ir  pasiūlymų dėl  pateiktos  su išlaidomis  nesiejamo 

finansavimo schemos per nurodyta terminą nepateikė.

Stebėsenos komiteto pirmininkė Laura Perevičiūtė

Stebėsenos komiteto sekretorė Inga Kvainauskienė 

https://www.esf.lt/esfa-metodines-pagalbos-centras-sekmingai-atstovauja-lietuvai/
https://www.esf.lt/esfa-metodines-pagalbos-centras-sekmingai-atstovauja-lietuvai/


2 priedėlis.

Sąjungos įnašas su išlaidomis nesiejamo finansavimo pagrindu

Duomenų teikimo Komisijai nagrinėti šablonas

(BNR 95 straipsnis)

Pasiūlymo pateikimo data  

   

Šis  priedėlis  nebūtinas,  jeigu naudojamos  Sąjungos lygmens finansavimo sumos, nesiejamos su 

išlaidomis, nustatytomis BNR 95 straipsnio 4 dalyje nurodytu deleguotuoju aktu.



A. Pagrindinių elementų santrauka

Konkretus tikslas

Suma, kuriai 
taikomas su 
išlaidomis 
nesiejamas 

finansavimas

Veiksmo, už kurį atlyginama, 
rūšis (-ys)

Sąlygos, kurias 
reikia įvykdyti / 

rezultatai, kuriuos 
reikia pasiekti, kad 

Komisija galėtų 
atlyginti išlaidas

Rodiklis

Matavimo 
vienetas, taikomas 
sąlygoms, kurias 
reikia įvykdyti / 

rezultatams, 
kuriuos reikia 
pasiekti, kad 

Komisija galėtų 
atlyginti išlaidas

Numatomas 
atlyginimo 
metodas, 

naudojamas 
siekiant 
atlyginti 
paramos 
gavėjo ar 

gavėjų išlaidas

Kodas1 Aprašymas Kodas2 Aprašymas

2 konkretus tikslas. 
Teisėta migracija ir 
integracija

 4 950 000 EUR II 004 Integracijos 
priemonės – kalbų 
mokymas

6 300 kalbos kursus 
lankiusių dalyvių;

2 205 kalbų kursų 
dalyvių, kurie, 
baigę kalbos 
kursus, pagerino 
savo priimančiosios 
šalies kalbos 
mokėjimo lygį bent 
vienu lygiu pagal 
Bendrųjų Europos 
kalbų metmenų 
sistemą arba 
lygiaverčiu 
nacionaliniu lygiu.

O.2.3.1 

R.2.8.

Kalbos kursus 
lankę dalyviai;

Kalbų kursų 
dalyviai, kurie, 
baigę kalbos 
kursus, pagerino 
savo 
priimančiosios 
šalies kalbos 
mokėjimo lygį 
bent vienu lygiu 
pagal Bendrųjų 
Europos kalbų 
metmenų sistemą 
arba lygiaverčiu 
nacionaliniu 
lygiu.

Dalyvių skaičius Su išlaidomis 
nesiejamas 

finansavimas

1 Tai kodas, nurodytas PMIF, SVVP ir VSF reglamentų VI priede.
2 Tai bendro rodiklio, jei taikytina, kodas.
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B.     Duomenys pagal veiksmo rūšį (pildoma kiekvienai veiksmo rūšiai)

1. Veiksmo rūšies aprašymas 

Įgyvendinant Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo 
(toliau  –  PMIF)  2021–2027  m.  veiksmų  programos1 
2 konkretaus  tikslo  „Teisėta  migracija  ir  integracija“ 
veiksmo  „Integracijos  priemonės  –  kalbų  mokymas“  bei 
2021–2030  metų  plėtros  programos  valdytojos  Lietuvos 
Respublikos  socialinės  apsaugos  ir  darbo  ministerijos 
socialinės sutelkties plėtros programos pažangos priemonės 
Nr.  09-003-02-02-07  „Plėtoti  užsieniečių  integracijos 
sistemą“  apraše  nustatytą  veiklą  Nr.  8.  „Lietuvių  kalbos 
mokymo pritaikomumo ir prieinamumo didinimas (didinant  
Užimtumo  tarnybos  prie  Lietuvos  Respublikos  socialinės  
apsaugos  ir  darbo  ministerijos  siūlomų  lietuvių  kalbos  
mokymų prieinamumą)“ (toliau  – Veikla),  bus  taikoma su 
išlaidomis  nesiejamo  finansavimo  schema.  Skatinant 
užsieniečių integraciją ir mažinant jų atskirtį, šios schemos 
įgyvendinimo metu  tikslinės  grupės  asmenys bus mokomi 
lietuvių  kalbos  ir  baigę  kalbos  kursų2 mokymus  pagerins 
priimančiosios  šalies  kalbos  mokėjimo  lygį  bent  vienu 
Bendrųjų  Europos  kalbų  metmenų  arba  lygiaverčiu 
nacionaliniu lygiu.

Tikslinė grupė (kalbų kursų mokymų dalyviai) – į Lietuvos 
Respubliką  atvykę  trečiųjų  šalių  (ne  Europos  Sąjungos 
valstybių narių) piliečiai arba asmenys be pilietybės.

Registracija  į  lietuvių  kalbos  kursų  mokymus  vyks 
centralizuotai,  per  elektroninę  registracijos  sistemą,  kuri 
užtikrins  vienodus  registracijos  ir  duomenų  valdymo 
principus  visiems  projekto  partneriams. Paskelbus  apie 
mokymų  pradžią,  asmenys  registruosis  savarankiškai 
elektroniniu  būdu,  pateikdami  pagrindinius  duomenis 
(teisėtą buvimo pagrindą, kalbos lygį, gyvenamąją vietą ir 
t.t.).  Pagal  šiuos  duomenis  sistema  automatiškai  priskirs 
statusą pagal atsakingos ministerijos nustatytus prioritetinius 
kriterijus šiems asmenims: laikinosios apsaugos turėtojams 
(Ukrainos  karo  pabėgėliams);  prieglobsčio  gavėjams; 
trečiųjų  šalių  piliečiams,  atvykusiems  šeimos  susijungimo 
pagrindu; aukštos kvalifikacijos darbuotojams.

Atsižvelgiant  į  Lietuvos  Respublikos  valstybinės  kalbos 

1 Lietuvos programa dėl paramos iš Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo 2021–2027 m., patvirtinta 2022 m. 
rugsėjo 5 d. Europos Komisijos įgyvendinimo sprendimu Nr. C(2022)6488 ir vėlesni pakeitimai. 
2 Kalbos  kursai –  tai  valstybinės  kalbos  mokymo kursai,  padedantys  teisėtai  Lietuvos  Respublikoje  gyvenantiems 
trečiųjų šalių piliečiams ir  prieglobsčio prašytojams, kaip jie apibrėžti Lietuvos Respublikos įstatymo „Dėl užsieniečių 
teisinės  padėties“  2  straipsnio  20  dalyje,  išmokti  valstybinę  kalbą  pagal  Valstybinės  kalbos  mokėjimo  kategorijų 
nustatymo ir jų taikymo tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2003 m. gruodžio 24 d. nutarimu 
Nr. 1688 „Dėl Valstybinės kalbos mokėjimo kategorijų ir jų taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“, 5 punkte nurodytus 
kalbos mokėjimo lygius. Šaltinis:  1688 Dėl Valstybinės kalbos mokėjimo kategorijų nustatymo ir jų taikymo tvarkos 
aprašo patvirtinimo
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įstatymo1  pakeitimus, įsigaliosiančius nuo 2026 m. sausio 1 
d.,  juridiniai  ir  fiziniai  asmenys,  kitos  organizacijos  ir  jų 
padaliniai,  Lietuvos  Respublikoje  parduodantys  prekes  ir 
(arba)  teikiantys  paslaugas,  turės  užtikrinti  tiesioginį 
gyventojų  aptarnavimą  valstybine  kalba  Vyriausybės 
nustatytu lietuvių kalbos mokėjimo lygiu2. 

Lietuvos  Respublikos  įstatymo  „Dėl  užsieniečių  teisinės 
padėties“ Nr. IX-22063 11, 26, 35, 41, 42, 43, 46, 50, 53, 58, 
107  ir  141  straipsnių  pakeitimo  projektu  siūloma,  kad 
užsieniečiams  gaunant  leidimą  laikinai  gyventi  Lietuvos 
Respublikoje  arba  turintiems  teisę  atkurti  Lietuvos 
Respublikos  pilietybę,  reikės  pateikti  lietuvių  kalbos 
mokėjimą patvirtinančius dokumentus.

Siekiant  sėkmingos  asmenų  socialinės  integracijos  bei 
Veiklos  įgyvendinimo  tikslų,  bus  finansuojamos  lietuvių 
kalbos mokymų (įskaitant dalyvių egzaminavimą),  projekto 
ir lietuvių kalbos kursų mokymų viešinimo, komunikacijos, 
būsimų  projekto  dalyvių  aktyvinimo  veiklos.  Šių  veiklų 
metu skatinant tikslinės grupės asmenų įsitraukimą į Veiklą 
planuojama  įgyvendinti  informacijos  sklaidos  kampaniją(-
as) (pasitelkiant socialinę komunikaciją, žiniasklaidą, media 
kanalus  ir  kt.), organizuoti  komunikacijos  renginius 
savivaldybėse,  nevyriausybinėse  organizacijose, 
bendruomenėse  (vietos  bendruomenių,  tautinių  mažumų, 
savivaldybių  atstovams),  organizuoti  tikslinius –
informacinius  renginius,  tokius  kaip  „Kalbos  dienos“, 
Migrantų integracijos forumai, išvykos į regionus ir t.t.

Galimi  pareiškėjai  –  paskelbus  Kvietimą4 teikti  paraiškas 
finansuoti  projektą  iš  2021–2027  metų  Prieglobsčio, 
migracijos  ir  integracijos  fondo  lėšų  (toliau  –  kvietimas 
teikti  paraiškas), planuojama,  kad  su išlaidomis  nesiejamo 
finansavimo schemą kartu su partneriais įgyvendins Projektą 
koordinuojančioji  institucija,  kuri  parengs  reikiamus 
dokumentus siekdama tapti projekto vykdytoju bei sudarys 
Projekto  (dotacijos)  sutartį.  Projekto  partneriais  galės  būti 
viešieji  ar  privatieji  juridiniai  asmenys,  tarptautinė(-ės)  ir 
kita(-os) organizacija(-os) ar jos(-ų) padalinys(-iai), teisėtai 
veikiantis(-ys)  Lietuvos  Respublikoje  bei  turintys  patirties 

1 1995  m.  sausio  31  d.  Lietuvos  Respublikos  valstybinės  kalbos  įstatymas  Nr.  I-779.  Šaltinis:  I-779  Lietuvos 
Respublikos valstybinės kalbos įstatymas
2 2003 m. gruodžio 24 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimas Nr. 1688 „Dėl Valstybinės kalbos mokėjimo 
kategorijų  ir  jų  taikymo tvarkos  aprašo  patvirtinimo“  nustato  lietuvių  kalbos  mokėjimo  lygių  taikymo tvarką  bei 
reikalavimus asmens lietuvių kalbos kaip svetimosios mokėjimui.  Šaltinis:  1688 Dėl  Valstybinės  kalbos mokėjimo 
kategorijų nustatymo ir jų taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo
3 Šaltinis: IX-2206 Lietuvos Respublikos įstatymas dėl užsieniečių teisinės padėties
4 Tarpinės  institucijos  parengtas  ir  Prieglobsčio,  migracijos  ir  integracijos  fondo  interneto  svetainėje  Lietuvoje 
paskelbtas siūlymas galimiems pareiškėjams teikti Kvietimus jame nurodytomis sąlygomis ir tvarka.  Šaltinis:  A1-517 
Dėl Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo 2021–2027 metų veiksmų programos projektų admi...
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suaugusiųjų neformaliojo švietimo bei lietuvių kalbos kaip 
užsienio  kalbos  mokymo  srityje.  Atrinkti  partneriai  teiks 
lietuvių kalbos, kaip ne gimtosios, mokymų paslaugas pagal 
Bendruosius Europos kalbų metmenis (A1–B2 lygius), kurių 
turinys apims ne tik kalbos struktūros ir vartosenos įgūdžių 
formavimą, bet ir Lietuvos visuomenės kultūrinių, socialinių 
bei  pilietinių  vertybių  pažinimą.  Partneriai  turės  užtikrinti 
atskaitomybę ir stebėseną. Atrenkant partnerius taip pat bus 
atsižvelgta ir į jų veiklos teritorinį pasiskirstymą, leidžiantį 
užtikrinti  paslaugų  prieinamumą  skirtinguose  Lietuvos 
regionuose.  Partnerių  atrankos  kriterijai  bus  parengti  už 
kvietimą teikti paraiškas atsakingos ministerijos. 
Lietuvių kalbos kursų mokymų tikslui pasiekti yra numatyta 
4,95 mln. Eur suma, iš kurios apie 90 proc. sudarys išlaidos, 
skirtos  lietuvių  kalbos  mokymų  (įskaitant  dalyvių 
egzaminavimą)  organizavimui  bei  vykdymui;  apie  3 proc. 
numatoma Veiklos viešinimui,  komunikacijai; 7 proc.  nuo 
tiesioginių  Veiklos  išlaidų  sumos  bus  skirta  Veiklos 
netiesioginio  administravimo  funkcijai  užtikrinti. 
Apskaičiuojant  projekto  įgyvendinimui  reikiamą  sumą, 
lietuvių  kalbos  kursų  mokymams  reikalinga  tiesioginių 
išlaidų  suma  buvo  indeksuota  į  2026–2028  m.  kainų 
lygmenį  atsižvelgiant  į vidutinį  metinį  BVP  defliatoriaus 
pokytį (4,58 proc.)1. 
Įgyvendinant Veiklą numatomos šios projekto vykdytojo ir 
partnerių funkcijos:

- projekto  vykdytojas  įgyvendindamas  projektą 
koordinuos  projekto  Veiklą,  kurios  vykdymui  bus 
pasitelkti partneriai. Projekto vykdytojas taip pat bus 
atsakingas  už  projekto viešinimo  ir  komunikacijos 
veiklas, informacijos sklaidą, priims administracinius 
sprendimus dėl Veiklos lėšų paskirstymo bei atliks 
tiesioginę projekto įgyvendinimo stebėseną; 

- projekto  partneriai  vykdys  lietuvių  kalbos  kursų 
mokymus,   žinių  įvertinimo  metu  po  įgyvendintų 
mokymų vertins asmenų įgytas žinias;

- lietuvių kalbos mokėjimo lygio ir valstybinės kalbos 
mokėjimo  kategorijos  nustatymo  egzaminus 
organizuos, vykdys bei dėl kalbos lygio suteikimo ir 
mokymų  baigimo  dokumentų  išdavimo  spręs 
Lietuvių kalbos mokėjimo lygio ir (arba) valstybinės 
kalbos  mokėjimo  kategorijos  nustatymo,  egzaminų 
organizavimo,  vykdymo  ir  apmokėjimo  bei 
pažymėjimo  turinio,  formos  ir  išdavimo  tvarkos 
apraše nurodytos institucijos šiame Apraše nustatyta 
tvarka2.

1 Šaltinis: https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/namq_10_gdp__custom_16516286/default/table
2 Lietuvių  kalbos  mokėjimo  lygio  ir  (arba)  valstybinės  kalbos  mokėjimo  kategorijos  nustatymo,  egzaminų 
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Europos socialinio fondo agentūra – tarpinė institucija – bus 
atsakinga  už  schemoje  pasiektų  rodiklių  kontrolę  bei 
tinkamą  išlaidų  deklaravimą  Europos  Komisijai,  užtikrins 
rezultato pasiekimo dokumentų kaupimą ir saugojimą. 

Dvigubo  finansavimo  rizikos  su  kitomis  valstybės  ar 
Europos Sąjungos finansuojamomis veiklomis nenumatoma, 
nes už tų pačių mokymo veiklų įgyvendinimą finansavimas 
negali  būti  paskirtas  iš  kelių  finansavimo  šaltinių  lėšų. 
Vadovaujančioji  bei  tarpinė  institucijos  turi  užtikrinti,  kad 
toks finansavimas nebūtų paskirtas ir išmokėtas kelis kartus. 
Jeigu  lietuvių  kalbos  kursų  mokymai  tikslinės  grupės 
asmenims  būtų  vykdomi  iš  kelių  finansavimo  šaltinių, 
tarpinė institucija turi užtikrinti vykdomų veiklų laikotarpio 
atskyrimą, kaupti ir vertinti informaciją apie įgyvendinamus 
kalbos  kursų  mokymus  bei  juose  dalyvaujančius  asmenis, 
tam, kad išlaidos už tą patį dalyvį nebūtų apmokėtos kelis 
kartus. 

2.  Konkretus tikslas Konkretus tikslas – Teisėta migracija ir integracija

3. Sąlygos, kurias reikia įvykdyti 
arba rezultatai, kuriuos reikia 
pasiekti

6 300 kalbos kursus lankiusių dalyvių;

2 205  kalbų  kursų  dalyvių,  kurie,  baigę  kalbos  kursus, 
pagerino  savo priimančiosios  šalies  kalbos  mokėjimo lygį 
bent  vienu lygiu  pagal  Bendrųjų  Europos kalbų metmenų 
sistemą arba lygiaverčiu nacionaliniu lygiu1. 

4. Sąlygų įvykdymo arba rezultatų 
pasiekimo terminas

2029.12.31.

5. Rodiklio apibrėžtis

O.2.3.1 Kalbos kursus lankę dalyviai;

R.2.8.  Kalbų  kursų  dalyviai,  kurie,  baigę  kalbos  kursus, 
pagerino  savo priimančiosios  šalies  kalbos  mokėjimo lygį 
bent  vienu lygiu  pagal  Bendrųjų  Europos kalbų metmenų 
sistemą arba lygiaverčiu nacionaliniu lygiu.

6. Matavimo vienetas, taikomas 
sąlygoms, kurias reikia įvykdyti / 
rezultatams, kuriuos reikia pasiekti, 
kad Komisija galėtų atlyginti 
išlaidas

Dalyvių skaičius

7. Tarpiniai rezultatai (jei taikytina), 
kuriuos pasiekus Komisija atlygina 
išlaidas, ir atlyginimo grafikas

Tarpiniai rezultatai2,3 Numatoma data Sumos (EUR)

Pasirašyta Projekto 
(dotacijos) sutartis1 dėl 
6 300 dalyvių 

2026 m. 
birželio mėn.

558 659,00

organizavimo,  vykdymo  ir  apmokėjimo  bei  pažymėjimo  turinio,  formos  ir  išdavimo  tvarkos  aprašas,  patvirtintas  
Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministro 2022 m. vasario 10 d. įsakymu Nr. V-234. Šaltinis:  V-234 
Dėl Lietuvių kalbos mokėjimo lygio ir (arba) valstybinės kalbos mokėjimo kategorijos nustatymo, e...
1 Šaltinis: VIII PRIEDAS. Rezultato rodiklis. Konsoliduotas TEKSTAS: 32021R1147 — LT — 11.06.2024 
2  Atsiskaitymo periodai yra nustatyti pagal Lietuvos planuojamų rodiklių pasiekimo datą. 
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mokymų

O.2.3.1 – 1200 
2026 m. 

gruodžio mėn.
1 192 090,00

O.2.3.1 – 2 900 
2027 m. 

birželio mėn.
1 223 244,00

O.2.3.1 – 4 450 2027 m. 
gruodžio mėn.

954 863,00

R.2.8. – 1 560 80 187,00

O.2.3.1 – 5 650
2028 m. 

birželio mėn.
696 308,00

O.2.3.1 – 6 300 2028 m. 
gruodžio mėn.

211 495,00

R.2.8. – 2 205 33 154,00

8. Visa suma (įskaitant Sąjungos ir 
nacionalinį finansavimą)

  4 950 000,00 Eur (ES lėšos).

9. Koregavimo (-ų) metodas Nenumatomas

10. Rezultato pasiekimo arba 
sąlygos įvykdymo tikrinimas (ir, kai 
aktualu, tarpiniai rezultatai):

— aprašykite, kokiu (-iais) 
dokumentu (-ais) / sistema bus 
remiamasi tikrinant, ar pasiektas 
rezultatas arba ar įvykdyta sąlyga 
(ir, kai aktualu, kiekvienas iš 
tarpinių rezultatų);

— aprašykite, kas bus tikrinama 
atliekant valdymo patikrinimus 
(įskaitant patikrinimus vietoje), kas 
juos atliks ir kaip tai bus padaryta;

— aprašykite, kokia bus atitinkamų 
duomenų / dokumentų rinkimo ir 
saugojimo tvarka.

Siekiant  gauti  apmokėjimą  iš  Europos  Komisijos  veiklos 
tarpiniams  ir  galutiniam  rezultatui  pagrįsti  bus  kaupiami 
rezultato pasiekimą pagrindžiantys dokumentai:

1. Už  pirmąjį  tarpinį  rezultatą  –  pasirašyta  Projekto 
(dotacijos)  sutartis  su  Projekto  vykdytoju  ir 
parengtas  Viešinimo,  informacijos  sklaidos  ir 
komunikacijos planas.

2. Už kitus tarpinius ir galutinį rezultatą:
- O.2.3.1  rezultatui  pagrįsti  –  mokymų  tiekėjo 

išduotas  lietuvių  kalbos  mokymų  baigimo 
pažymėjimas,  patvirtinantis,  kad  dalyvis  išklausė 
visą mokymų kursą  (nurodant  lygį  pagal  Bendrųjų 
Europos  kalbų  metmenų  sistemą  arba  lygiavertę 
nacionalinę  sistemą)  ir  išlaikė  tarpinį  kalbos  žinių 
vertinimo testą.

- R.2.8. rezultatui pagrįsti – dalyviui išduotas baigtus 
kalbos  kursų mokymus bei  įgytą  kalbos  mokėjimo 
lygį  patvirtinantis  dokumentas  – institucijos,  kuriai 
valstybė  pavedusi  funkciją  vykdyti  asmenų 
egzaminavimą,  išduotas  valstybinės  kalbos 
mokėjimo  pažymėjimas1,  patvirtinantis  valstybinės 
kalbos mokėjimo kategoriją, nurodant lietuvių kalbos 
mokėjimo lygio atitikmenį. 

Projekto vykdytojas kartu su mokėjimo prašymais2 tarpinei 

3 Tarpiniai  rezultatai  skaičiuojami  kaupiamuoju  būdu. Jeigu  tam  tikru  tarpinio  rezultato  pasiekimo  momentu 
suplanuotas  rezultatas  nėra  pasiekiamas,  jam  numatyta  išmokėti  suma  gali  būti  deklaruojama  kitame(-uose) 
suplanuotame tarpinio(-ių) rezultato(-ų) etape(-uose), jei yra pasiekiami to ir ankstesnio(-ių) etapo(-ų) dar nedeklaruoti  
rezultatai. Esant veiksmo įgyvendinimo pradžios vėlavimui, etapai ir numatytų sumų perskirstymas gali būti patikslinti.
1 Pradiniame etape,  t.y.,  veiklų pradžioje,  numatoma pasirašyti  Projekto (dotacijos)  sutartį  bei  parengti  Viešinimo, 
informacijos sklaidos ir komunikacijos planą.
1 Lietuvių  kalbos  mokėjimo  lygio  ir  (arba)  valstybinės  kalbos  mokėjimo  kategorijos  nustatymo,  egzaminų 
organizavimo, vykdymo ir apmokėjimo bei pažymėjimo turinio, formos ir išdavimo tvarkos aprašo 1 priedas. Šaltinis:  
V-234 Dėl Lietuvių kalbos mokėjimo lygio ir (arba) valstybinės kalbos mokėjimo kategorijos nustatymo, e...
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institucijai teiks su išlaidomis nesiejamo finansavimo sąlygų 
įvykdymo  ir  rezultato  pasiekimą  pagrindžiančius 
dokumentus, kurie kaupiami ir saugomi tarpinės institucijos 
informacinėje  sistemoje.  Tarpinė  institucija  tikrins,  ar 
įvykdytos nustatytos sąlygos ir pasiekti numatyti rezultatai. 
Tarpinei institucijai  patvirtinus,  kad rodiklis  pasiektas, bus 
atliekamas lėšų išmokėjimas projekto vykdytojui.

Projektų patikrų, dokumentų rinkimo ir saugojimo bei lėšų 
išmokėjimo tvarka vykdoma laikantis nacionaliniuose teisės 
aktuose1,  reglamentuojančiuose  ES projektų  įgyvendinimą, 
nustatytų reikalavimų.

Privalomi  audito  sekos  elementai  Komisijos  pagal 
95 straipsnį atlyginamo Sąjungos įnašo atveju, kurie turi būti 
saugomi  Vadovaujančiosios  institucijos  / 
Administruojančiosios  (tarpinės)  institucijos  lygmeniu,  yra 
nurodyti Reglamento 2021/10602 XIII Priedo IV Skyriuje. 

Gali būti teikiama nereikšminga (de minimis) pagalba tiems 
Projekto  partneriams,  kuriais  taps  privatūs  juridiniai 
asmenys, vykdantys ekonominę ūkinę veiklą. Tokiu atveju, 
laikantis  nacionalinių  ir  Europos  Sąjungos3 teisės  aktų 
reikalavimų,  Tarpinė  institucija  įvertins,  ar  subjektui  gali 
būti  suteikta  ši  pagalba  bei  užtikrins,  kad  ji  būtų 
registruojama Suteiktos valstybės pagalbos ir nereikšmingos 
(de minimis) pagalbos registre (KOTIS).  

Planuojama  vykdyti  viešųjų  pirkimų  procedūras  siekiant 
įsigyti  sėkmingam  projekto  įgyvendinimui  reikalingas 
paslaugas, t.y., viešinimo ir informacijos sklaidos kampanijų 
paslaugas.  Esant  šių  sąlygų  pasikeitimui,  bus  laikomasi 
nacionaliniuose teisės aktuose šiems procesams įgyvendinti 
nustatytų reikalavimų.

Informaciją  apie  įtariamus  pažeidimus  vertina,  pažeidimų 
tyrimus  atlieka,  pažeidimus  ištaiso  ir  sprendimus  dėl 
pažeidimo  priima  tarpinė  institucija  nacionaliniuose  teisės 
aktuose4 nustatyta tvarka.

2 Vadovaujantis  projekto  vykdytojo  užpildytas  ir  tarpinei  institucijai  teikiamas  vadovaujančiosios  institucijos 
patvirtintos formos prašymas išmokėti projekto sutartyje nurodytą avansą ar jo dalį arba apmokėti ir (ar) kompensuoti 
projekto išlaidas, kartu atsiskaitant už projekto veiklas, pasiektus stebėsenos rodiklius, padarytą pažangą įgyvendinant  
projektą, informavimo apie projektą priemonių vykdymą ir (ar) horizontaliųjų principų įgyvendinimą. teikiama veiklos  
ataskaita, kurios viena iš dalių yra mokėjimo prašymas. Šaltinis:  A1-517 Dėl Prieglobsčio, migracijos ir integracijos 
fondo 2021–2027 metų veiksmų programos projektų admi...
1 Šaltinis:  A1-517 Dėl Prieglobsčio,  migracijos ir integracijos fondo 2021–2027 metų veiksmų programos projektų 
admi...
2 2021 m.  birželio  24  d.  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamentu  (ES)  2021/1060,  kuriuo  nustatomos  bendros  
Europos regioninės  plėtros  fondo,  „Europos  socialinio fondo +“,  Sanglaudos fondo,  Teisingos pertvarkos  fondo ir 
Europos jūrų reikalų, žvejybos ir akvakultūros fondo nuostatos ir šių fondų bei Prieglobsčio, migracijos ir integracijos  
fondo, Vidaus saugumo fondo ir Sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos priemonės taisyklės su visais  
pakeitimais (toliau – Reglamentas 2021/1060). Šaltinis: Reglamentas - 2021/1060 - EN - EUR-Lex
3  Šaltinis: Reglamentas - ES - 2023/2831 - EN - EUR-Lex
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Vadovaujančioji  ir  tarpinė  institucijos,  atlikdamos  joms 
pavestas  funkcijas  dėl  sukčiavimo  prevencijos  priemonių 
taikymo,  vadovaujasi  ES  ir  Lietuvos  Respublikos  teisės 
aktų,  reglamentuojančių  korupcijos  ir  sukčiavimo 
prevenciją,  viešųjų  ir  privačių  interesų  derinimą, 
nuostatomis,  nacionaliniais  teisės  aktais, 
reglamentuojančiais  projektų  administravimą, 
vadovaujančiosios  ir  tarpinių  institucijų  vidaus  procedūrų 
aprašais.  Vadovaujančioji  ir  tarpinė  institucija  pagal 
kompetenciją  atsako už sukčiavimo prevencijos  priemonių 
planavimą ir įgyvendinimą. 

Potencialūs  projektų  vykdytojai  ir  projektų  vykdytojai 
vadovaujančiosios   ir  (arba)  tarpinės  institucijos,  ir  (arba) 
ministerijos  sprendimus ar veiksmus (neveikimą) skundžia 
Lietuvos  administracinių  ginčų  komisijai  ar  Vilniaus 
apygardos  administraciniam  teismui  įstatymų  nustatyta 
tvarka.  Tarpinė  institucija  vadovaujančiosios  institucijos 
prašymu  teikia  jai  informaciją  apie  dalyvavimą  Lietuvos 
administracinių ginčų komisijos ir teismuose nagrinėjamose 
bylose dėl administruojančiųjų institucijų sprendimų.

11. Dotacijų, kurios teikiamos kaip 
su išlaidomis nesiejamas 
finansavimas, naudojimas

Ar valstybės narės paramos 
gavėjams teikiama dotacija teikiama 
kaip su išlaidomis nesiejamas 
finansavimas? [T/N]

T

12. Audito sekos užtikrinimo tvarka

Nurodykite už šią tvarką 
atsakingą (-us) subjektą (-us).

Privalomi  audito  sekos  elementai  Europos  Komisijai 
atlyginti  Sąjungos  įnašą  pagal  Reglamento  2021/1060  95 
str.,  kurie  turi  būti  saugomi Vadovaujančios  institucijos  ir 
(ar) tarpinės institucijos: 

1. dokumentai,  kuriais  įrodomas  Europos  Komisijos  ex 
ante susitarimas dėl sąlygų, kurios turi būti įvykdytos, arba 
rezultatų,  kurie  turi  būti  pasiekti,  ir  atitinkamų  sumų 
(programos  patvirtinimas  arba  keitimas)  –  atsakinga 
Vadovaujančioji  institucija  (Lietuvos  Respublikos 
Socialinės apsaugos ir darbo ministerija);
2. dokumentai dėl veiksmų, kurių atveju Europos Komisija 
atlygina  Sąjungos  įnašą  pagal  95  straipsnį  (su  išlaidomis 
nesiejamas  finansavimas),  atrankos  ir  patvirtinimo  – 
atsakinga  tarpinė  institucija  (Europos  socialinio  fondo 

4 Prieglobsčio,  migracijos  ir  integracijos  fondo  2021–2027  metų  veiksmų  programos  projektų  administravimo  ir 
finansavimo taisyklės, patvirtintos 2023  m. liepos 31 d. Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 
įsakymu Nr. A1-517 „Dėl Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo 2021–2027 metų veiksmų programos projektų 
administravimo ir finansavimo taisyklių patvirtinimo“.  Šaltinis:  A1-517 Dėl  Prieglobsčio,  migracijos  ir  integracijos 
fondo 2021–2027 metų veiksmų programos projektų admi... 
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agentūra),  informacija  kaupiama  tarpinės  institucijos 
informacinėje sistemoje;
3. paramos gavėjo ir Vadovaujančiosios institucijos ir (ar) 
tarpinės  institucijos  pasirašyti  paramos  sąlygas  išdėstantys 
dokumentai,  kuriuose  nurodoma  paramos  gavėjams 
teikiamos  paramos  forma  –  atsakinga  tarpinė  institucija 
(Europos socialinio fondo agentūra), informacija kaupiama 
tarpinės institucijos informacinėje sistemoje;
4. dokumentai, kuriais įrodoma, kad atlikti 95 straipsnio 3 
dalies antroje pastraipoje nurodyti  valdymo patikrinimai ir 
auditai  –  atsakinga  tarpinė  institucija  (Europos  socialinio 
fondo agentūra),  informacija kaupiama tarpinės institucijos 
informacinėje sistemoje; 

5. dokumentai, kuriais įrodoma, kad įvykdytos sąlygos arba pasiekti 
rezultatai  kiekvienu  etapu,  jei  vykdoma  etapais,  ir  prieš 
galutinių išlaidų deklaravimą Europos Komisijai – atsakinga 
tarpinė  institucija  (Europos  socialinio  fondo  agentūra), 
informacija  kaupiama  tarpinės  institucijos  informacinėje 
sistemoje. 
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